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2€ €va XWPLO OTLG TIAAYLEG TOU Bouvou Kévua otnv
AvaTtoAkr) AGpLKR, eva PLKPO Kopitol SoUAgvE ota
KtApata padl pe tnv untepa tne. To dvopa tng Atav
Ouavykapt.

In a village on the slopes of Mount Kenya in East
Africa, a little girl worked in the fields with her
mother. Her name was Wangari.



H Ouavykdapl ayartouoe va givat €Ew. ZTov KATIO TNG
OLKOVYEVELAC TN SLEAUOE TO YWHA HE TO payaiptL tnc.
[{eo€ TTOAU HULKPOUC OTIOpOUC peoa otn (eoTh yn.

Wangari loved being outside. In her family's food
garden she broke up the soil with her machete. She
pressed tiny seeds into the warm earth.



H ayamnuevn wpa tng NUEPAC TNE NTav Alyo YETA TO
NAloBaciAepa. ‘Otav €ywve TIOAU okoTadL yLa va &€t
ta ¢utd, n Ouavykapt Hh&epe OTL ATAV wPa va TIAEL
oTt(tl. AKoAouBouoE Ta oTeEVA LOVOTIATLA HECA ATIO
Ta KtApata, Stacyidovtag otapLla Kabwg avtn
TIAYALVE.

Her favourite time of day was just after sunset.
When it got too dark to see the plants, Wangari
knew it was time to go home. She would follow the
narrow paths through the fields, crossing rivers as
she went.



H Ouavykdpl Atav £va £Euttvo Ttatdi kat
AVUTIOOVOUCE VA TIAEL 0TO OXO0AEL0. ANAA N untEpa
KAL O TIatEpag TN NBeAav autr) va JEVEL KAl va TouG
BonBdeL oto ottitt. ‘Otav Atav auth €mta Ypovwy, o
peyalog adepd o NG EMELOE TOUC YOVEIC TNG VA TNV
apnoouv va TAEL 0To O)O0AE(O.

Wangari was a clever child and couldn't wait to go
to school. But her mother and father wanted her to
stay and help them at home. When she was seven
years old, her big brother persuaded her parents to
let her go to school.



Tn¢ dpeoe va pabaivel! H Ouavykapt padawve 6Ao
KAL TIEPLOOOTEPO e KABe BLBALo Ttou dtafadle. ‘Ekave
TOO0 KaAQ oTo oYOAE(o TTOU TIPOOKAABNKE va
ortoudaoel 0Tl Hvwpeveg MoALteieg tng Apeplkng. H
OuavykdptL Atav evBouotaopevn! 'HBeAe va E€peL
TIEPLOCOTEPA VLA TOV KOOHO.

She liked to learn! Wangari learnt more and more
with every book she read. She did so well at school
that she was invited to study in the United States of
America. Wangari was excited! She wanted to know
more about the world.



2T0 AHEPLKAVLKO MNavetiiotApLlo n Ouavykapt Epade
TTION\A Ve TIpaypata. MeAetnoe ta ¢uTa Kal TIwC
ueyaAwvouv. Kat Buunbnke mwg peyaAwoe:
rtaidovtac rawyvidla pe ta adepdla tng otn okLd
Twv SEvTpwv ota opopda daon tng Kévuac.

At the American university Wangari learnt many
new things. She studied plants and how they grow.
And she remembered how she grew: playing games
with her brothers in the shade of the trees in the
beautiful Kenyan forests.



‘000 TIEPLOCOTEPO HABALVE, TOOO TIEPLOCOTEPO
OUVELSNTOTIOLOUCE OTL AyaTioU0E TOUC avBpWTIOUC
TN¢ Kevuac. 'HBeAe autouc va sival YapouuevoL Kal
eAevBepol. ‘'Oo0 TEpLOOOTEPO PABalve, TOCO
TIEPLOOOTEPO BupdTav To oTi{tL TG oTNV ADPLKN.

The more she learnt, the more she realised that she
loved the people of Kenya. She wanted them to be
happy and free. The more she learnt, the more she
remembered her African home.



‘Otav teAelwoe TLG OTIOUSEC TNC, ETIECTPEYE OTNV
Kévua. AN\G N Ywpa tng elye aMaeL. TepAoTLeC
KAALEPYELEC aTTAwVoVTaV o€ OAn T yn. OL yuvalkeg
Sev elyav EVAO va KAvouv PWTLEC payelpepatoc. Ot
avBpwrtiol Atav ¢twyol kal ta aldLd ewvovoav.

When she had finished her studies, she returned to
Kenya. But her country had changed. Huge farms
stretched across the land. Women had no wood to
make cooking fires. The people were poor and the
children were hungry.



H Ouavykdpl &epe tL va kavel. Adage TLg Yyuvaikeg
TIWCE va putevouv dEvtpa arod oTtopout. OL yuvaiKeg
TToOUANoav ta S€vVTpa Kat YpnoLuotoinoav ta
XpApata yla va ¢povtioouv TLG OLKOYEVELEG TOUG. OL
yuvaikeg nrav oAU Yapoupueves. H Ouavykapl TLg
elxe ponBAoeL va atcBavovtal LoYupEg Kal Suvatec.

Wangari knew what to do. She taught the women
how to plant trees from seeds. The women sold the
trees and used the money to look after their
families. The women were very happy. Wangari had
helped them to feel powerful and strong.
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KaBwg riepvouoe 0 Kalpog, ta véa devipa
ueyaAwoav os 6Aon, Kat ta rotapla apyLloav va
pEouv Eava. To prfpvuua tng Ouavykapt
SLaockopTiioTnKe otnv APpLKn. ZANEPQ, EKATOUHLPLA
SEVTPA £XOUV PEYAAWOEL ATIO TOUG OTIOPOUC TNG
Ouavykapt.

As time passed, the new trees grew into forests, and
the rivers started flowing again. Wangari's message
spread across Africa. Today, millions of trees have
grown from Wangari's seeds.
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H Ouavykdapl eixe Souleel okAnpd. ‘AvBpwTioL amo
OAO TOV KOO0 £6waoav TIPOCOoYN, KAl TNC E6woav
eva dlaonuo BpaPeio. Autod ovopaotnke BpaBelo
NouteA Elprivng, kat ftav autn n mpwtn
Adplkavida yuvaika Tiou To EAaE TIOTE.

Wangari had worked hard. People all over the world
took notice, and gave her a famous prize. It is called
the Nobel Peace Prize, and she was the first African

woman ever to receive it.
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H Ouavykdpt ieBave to 2011, aAAQ UTTIOPOUE Va TN
okedptTopaote KABe dopd Trou BAETIOVE eva Opop PO
SEVTpO.

Wangari died in 2011, but we can think of her every
time we see a beautiful tree.
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